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埃 及 方 言  ·  第 二 册

怎样使用本书

适用对象

已经会一些埃及方言，希望进一步说明原因、协调变化、处理问题并确认结果的成人学习者。

每课的学习顺序

先阅读情境和四个场景；分角色朗读中阿对话；用词表理解较难表达；遮住正文复述交流过程，最后交换角

色。

标音与读法

阿拉伯语使用埃及口语教学用元音符号、静音号和叠音号，不添加书面语格尾。叠音号表示辅音重复，不表示

单词重音。传统符号不能完整区分埃及口语的 e、o 音；连读补音与逐词停读可能不同。

中文对照与楼层读法

中文尽量贴近原句；括号补充省略内容或固定说法的用法。楼层沿用埃及习惯：地面层另计，一楼是地面层往

上一层，二楼、三楼依次类推。

词表与人称

词表兼顾新词学习与常用表达复习。词表为词条形式；课文中的人称、数和连接形式可能不同，请结合说话人

和上下文学习。

练习时怎样判断说清楚了

请同伴复述时间、地点、数量、费用和下一步。如果有一项理解不同，就补充说明并再次确认。每五课设一次

阶段复习。
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第  2 1  课

在餐厅完整吃一顿饭
小林和艾哈迈德去餐厅吃饭。他们先找座位，再点餐。配菜上错后，说明要求，最后打包付款。

学习目标：问座位和菜单，说明想吃什么，纠正一份配菜，完成打包和付款。

场景一：找座位，看菜单

01 服务员

د؟ احِ ام وَ ر. كَ ي ا الْخِ سَ مَ
晚上好。多少人（几位）？

02 小林

. ن ي نِ  ا اِتْ نَ  إِحْ
我们两位。

03 服务员

؟ زِين  جِ ا حَ
订位了吗？

04 小林

؟ ة يَّ وَ ة شُ يَ ادِ ة هَ زَ  ي بِ ا رَ ه تَ ي لَا. فِ
没有。有安静一点的桌子吗？
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05 服务员

. اك بَّ  شُّ بِ ال  نْ جَ ا  نَ  ه، هِ وَ أَيْ
有，这里在窗户旁边。

06 小林

و؟ يُ نْ ن الْمِ كِ مْ ام. مُ مَ تَ
好。可以给我们菜单吗？

07 服务员

. ة لْوَ ة حِ يَّ وِ شْ اخ مَ رَ فَ نَا   دِ نْ ل. عِ ضَّ  فَ  اِتْ
请（给您菜单）。我们这里有很好吃的烤鸡。

08 小林

؟ ة اقَ رَّ اخ حَ رَ فَ الْ
鸡肉辣吗？

09 服务员

. ة اقَ رَّ ش حَ لَا، مِ
不，不辣。

10 小林

ل. أَوَّ و الْ يُ نْ وف الْمِ نِشُ يِّس. هَ وَ كُ
好。我们先看一下菜单。

场景二：点餐，说明简单要求

01 服务员

إِيه؟ لُوا  اكْ زِين تَ  ايْ عَ
你们想吃什么？

02 小林

؟ ين نِ  ي اِتْ فِ  كْ . تِ ة يَّ وِ شْ لَة مَ امْ ة كَ خَ  رْ فَ
一整只烤鸡。够两个人吃吗？

03 服务员

. زّ  ا رُ اهَ عَ مَ ه، وِ وَ أَيْ
够，还配米饭。

04 小林

؟ زّ  الِ الرُّ بِدَ س  اطِ ن بَطَ كِ مْ مُ
可以把米饭换成薯条吗？
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05 服务员

ه. ي نِ  جِ رِين  شْ زِيد عِ  تِ ع. هَ فَ  نْ يِ
可以。要加二十镑。

06 小林

. ان مَ ة كَ لَطَ ق سَ بَ  طَ . وِ ي اشِ مَ
好。再要一份沙拉。

07 艾哈迈德

. ت حْ مَ ه، لَوْ سَ يَّ ن مَ ي تِ ازْ زَ إِ  وِ
麻烦再来两瓶水。

08 服务员

. ة قَ ي قِ رِين دَ شْ ان عِ مَ ي كَ جِ  يِ ل هَ أَكْ ر. الْ اضِ حَ
好的。饭菜再过二十分钟就上。

09 小林

ل؟ أَوَّ ه الْ يَّ يب الْمَ جِ  ن تِ كِ مْ مُ
可以先把水拿来吗？

10 服务员

. ي تِ قْ لْوَ ا دِ هَ بْ ي جِ  د. هَ ي أَكِ
当然。我现在就拿来。

场景三：催菜，说明配菜错误

01 小林

ة؟ زَ  اهْ جَ اخ  رَ فَ ، الْ ت حْ مَ لَوْ سَ
请问，鸡肉好了吗？

02 服务员

الًا. ا حَ هَ بْ ي جِ  ه، هَ وَ أَيْ
好了，我马上端来。

03 小林

. زّ  ش رُ س، مِ اطِ ا بَطَ نَ  لَبْ ا طَ نَ  إِحْ ا. بَسّ  رً كْ شُ
谢谢。不过我们点的是薯条，不是米饭。

04 服务员

س. اطِ لُكُوا بَطَ بْ ي جِ  . هَ ف آسِ
对不起。我给你们拿薯条来。
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05 小林

ا. نَ  اخ هِ رَ فَ يب الْ ا. سِ رً كْ شُ
谢谢。把鸡肉留在这里。

06 服务员

؟ ة يَ انْ ة تَ جَ ا زِين حَ  ايْ س. عَ اطِ لُوا الْبَطَ ضَّ  فَ  اِتْ
这是薯条。还需要别的吗？

07 艾哈迈德

يل؟ ادِ نَ  ة مَ يَّ وَ ن شُ كِ مْ مُ
可以给我们几张纸巾吗？

08 服务员

لُوا. ضَّ  فَ  اِتْ
给你们。

09 艾哈迈德

ل؟ أَكْ ي الْ ك فِ يَ أْ إِيه رَ
你觉得饭菜怎么样？

10 小林

. ة يَّ وَ ة شُ الْحَ س مَ اطِ لْو، بَسّ الْبَطَ حِ
不错，就是薯条有点咸。

场景四：打包，买单，拿好东西

01 小林

نَا؟ ا عَ ل مَ أَكْ ي الْ اقِ بَ د  خُ نَا ن  كِ مْ مُ
我们可以把剩下的饭菜带上吗？

02 服务员

. ة بَ  لْ ي عُ ه فِ طُّ حُ يد. هَ أَكِ
当然。我把它装进盒子里。

03 小林

. ت حْ مَ ، لَوْ سَ اب سَ الْحِ ا. وِ رً كْ شُ
谢谢。麻烦再拿一下账单。

04 服务员

ه. ي نِ  جِ يت  مِ سُ مْ خُ لُّه  اب كُ سَ ل. الْحِ ضَّ  فَ  اِتْ
请（给您账单）。账单总额是五百镑。
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05 小林

؟ ة لَطَ السَّ ه وِ يَّ الْمَ بِ ه  دَ
这个包括水和沙拉吗？

06 服务员

. ة جَ ا لّ حَ ه، كُ وَ أَيْ
对，全部都包括了。

07 小林

ل. ضَّ  فَ  . اِتْ اش ع كَ فَ  دْ . هَ ي اشِ مَ
好。我付现金。给您。

08 服务员

ل. أَكْ ه الْ دَ ال، وِ إِيصَ ه الْ ا. دَ رً كْ شُ
谢谢。这是收据，这是饭菜。

09 艾哈迈德

؟ اك عَ ل مَ ايْ بَ و الْمُ
手机带着吗？

10 小林

. ي شِ نِمْ ا  لَّ . يَ ان مَ ل كَ أَكْ الْ ه، وِ وَ أَيْ
对，饭菜也带着。我们走吧。
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第  2 1  课

课后词语与表达

01—10 · 常用词语 · 词语 / 中文意思

01 ة زَ  ي بِ ا رَ تَ
桌子

02
و يُ نْ الْمِ
菜单

03 اخ رَ فَ
鸡肉

04
زّ  رُ
米饭

05
س اطِ بَطَ

土豆；本课指薯条

06 ة لَطَ سَ
沙拉

07
ه يَّ مَ
水

08 ق بَ  طَ
盘；一盘菜

09
اب سَ الْحِ

账单；结账金额

10 اش كَ
现金

11—20 · 本课表达 · 词语 / 中文意思

11 زِين  جِ ا حَ
订了位的（复数）

12 ة يَ ادِ هَ
安静的（阴性）

13 ة يَّ وِ شْ مَ
烤的（阴性）

14 ة اقَ رَّ حَ
辣的（阴性）

15 لَة امْ كَ
完整的；一整个的（阴性）

16
ال بِدَ

代替；换成

17
ل أَوَّ الْ
先；首先

18
يل ادِ نَ  مَ

纸巾；手帕（复数）

19 ة بَ  لْ عُ
盒子

20
ال إِيصَ
收据
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第  2 1  课

常用表达与说话方法

读懂表达，再替换时间、地点、数量或人物。

先问一件事

و؟ يُ نْ ن الْمِ كِ مْ ام. مُ مَ تَ
好。可以给我们菜单吗？

先找好座位，再要菜单。每次提出一个要求，听清回答后再继续。

用熟悉的词提出替换

؟ زّ  الِ الرُّ بِدَ س  اطِ ن بَطَ كِ مْ مُ
可以把米饭换成薯条吗？

先说想换成什么，再听是否可以和要加多少钱。

付款前再确认一次

؟ ة لَطَ السَّ ه وِ يَّ الْمَ بِ ه  دَ
这个包括水和沙拉吗？

用简短的问题确认水和沙拉是否已包括，不需要一次问完所有费用。

常用表达与说话方法 11
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第  2 2  课

和朋友安排一次聚餐
小林约三位朋友一起吃晚饭。他们商量时间和地点，订好桌子，会合后点餐，最后分摊费用并安排回

家。

学习目标：约好时间和地点，订四个人的桌子。有人晚到时联系一次，饭后确认各自的费用和回家方式。

场景一：邀请朋友，约好时间

01 小林

يس؟ مِ خَ مِ الْ وْ ا يَ وَ ى سَ شَّ عَ تْ نِ كُوا  يُ أْ إِيه رَ
你们觉得我们周四一起吃晚饭怎么样？

02 艾哈迈德

ام؟ ة كَ اعَ . السَّ ي اشِ مَ
可以。几点？

03 小林

؟ بَك اسْ نَ  . يِ ة عَ بْ ة سَ اعَ السَّ
七点。这个时间适合你吗？
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04 艾哈迈德

. ة تَّ ل سِ غْ لَّص شُ خَ نَا بَ أَ ه،  وَ أَيْ
对，我六点做完工作。

05 莎拉

. ة عَ سْ ل تِ بْ ي قَ شِ مْ ، بَسّ هَ ي جِ ا ان هَ مَ نَا كَ أَ
我也来，不过九点以前要走。

06 小林

؟ لِي ا عَ تَ يَ نْ إِ  ام. وِ مَ تَ
好。阿里，你呢？

07 阿里

؟ ين اكُل فِ نَ  . هَ ي جِ ا هَ
我来。我们在哪儿吃？

08 小林

و. رُ تْ بِ الْمِ  نْ جَ م اللِّي  عَ طْ ي الْمَ فِ
在地铁站旁边那家餐厅。

09 阿里

؟ ان وَ نْ تِ الْعُ عَ بْ تِ يِّس. هَ وَ كُ
好。你会把地址发来吗？

10 小林

. وب رُ جُ ي الْ ه فِ تُ عَ بْ ه، هَ وَ أَيْ
会，我发到群里。

场景二：订桌，问清价格

01 小林

. ة عَ بَ أَرْ ة لِ زَ  ي بِ ا رَ ز تَ جِ  أَحْ ز  ايِ أَلُو، عَ
喂，我想订一张四个人的桌子。

02 工作人员

إِيه؟ م  وْ يَ
哪一天？

03 小林

ل. اللَّيْ بِ ة  عَ بْ ة سَ اعَ يس، السَّ مِ خَ مِ الْ وْ يَ
周四晚上七点。
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04 工作人员

؟ ين م مِ بِاسْ ر.  اضِ حَ
好的。以谁的名字订？

05 小林

و؟ يُ نْ لِي الْمِ تْ عَ بْ ن تِ كِ مْ . مُ ن م لِي بِاسْ
以林的名字。可以把菜单发给我吗？

06 工作人员

. ي تِ قْ لْوَ ه دِ تُ عَ بْ د. هَ ي أَكِ
当然。我现在就发。

07 小林

ام؟ بِكَ ي  ة دِ بَ  جْ  الْوَ
这份套餐多少钱？

08 工作人员

ه. يَّ ا مَ اهَ عَ مَ ه، وِ ي نِ  جِ يت  مِ اتُ لَ تَ بِ
三百镑，还配有水。

09 小林

. ة عَ بْ ة سَ اعَ يس السَّ مِ خَ ، الْ ة عَ بَ أَرْ ا  نَ  إِحْ ام.  مَ تَ
好。我们四个人，周四七点。

10 工作人员

كُوا. نْ ي يِ نِّ  تَ سْ بُوط. مُ  ظْ مَ
没错。等你们来。

场景三：会合，联系晚到的朋友

01 莎拉

؟ ين وا فِ تُ نْ إِ  . لْت صِ نَا وِ أَ
我到了。你们在哪儿？

02 小林

. اك بَّ  شُّ بِ ال  نْ جَ ه،  وَّ جُ د  مَ أَحْ  نَا وِ أَ
我和艾哈迈德在里面，靠窗。

03 莎拉

ه؟ لِي جِ كُوا. عَ تُ فْ شُ
看见你们了。阿里来了吗？

和朋友安排一次聚餐 14



埃及方言 · 第二册 第22课 · 和朋友安排一次聚餐

04 小林

ه. لِّمُ كَ ه. هَ لِسَّ
还没。我给他打电话。

05 阿里

وا. كُ دُ نْ أَكُون عِ  ق وِ ايِ قَ ر دَ شَ . عَ ة مَ حْ زَ رِيق  ، الطَّ ف آسِ
对不起，路上很堵。十分钟我就到你们那里。

06 小林

إِيه؟ لَك  لُبْ نِطْ  . لَة كِ شْ يش مُ فِ  مَ
没关系。给你点什么？

07 阿里

. ت حْ مَ ، لَوْ سَ زّ  الرُّ بِ اخ  رَ فَ ة  بَ  جْ  وَ
麻烦点一份鸡肉米饭套餐。

08 莎拉

. ة جَ ا سِ الْحَ نَفْ لُب  طْ نَا هَ أَ
我也点一样的。

09 艾哈迈德

؟ ات بَ  جَ  بَع وَ أَرْ لُب  . نِطْ ان مَ نَا كَ أَ  وِ
我也一样。点四份套餐吗？

10 小林

د. احِ ة لِكُلّ وَ دَ احْ ه، وَ وَ أَيْ
对，每个人一份。

场景四：分摊费用，安排回家

01 阿里

ام؟ اب كَ سَ لْو. الْحِ ان حِ ل كَ أَكْ الْ
饭菜不错。账单多少钱？

02 小林

ه. ي نِ  جِ ين  تِ ي مِ أَلْف وِ
一千二百镑。

03 艾哈迈德

يه؟ نِ  جِ يت  مِ اتُ لَ د تَ احِ لّ وَ نِي كُ عْ يَ
也就是每人三百镑？
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